KALBOTYRA XXXVII(3) 1987

K BOIPOCY O CTATYCE IJOCTBEPEOB
B AHTJIMCKOM A3BIKE

HHA KIHOHANUTE

1. B HacTosmeli crarbe TepMuH ,mocTRepG”l yroTpeGinserca B KavecTBe
0603Ha9eHNA BTOPOTO KOMIOHEHTA IMIArojIbHEIX COYETANMIA THIA fo thin out?
(The fog thinned out), to eat up (He has eaten up all the apples), to blow
out (The boy blew out the candle), to bum on (The lamp on the sidewalk
burned on), to break off (She broke off the thread), to boil away (The
water has boiled away), to trample down (The man trampled down the
grass) m T. O, KOTODhIA He apnsercA HapewteM. HecMoTps ma Gomsmioe
mcio pafoT o HuX, MpofiieMa TPaKTOBKM JIMHIBACTHIECKOro craryca I'ms
u Il ocraercA Haubonee mucKyTHpyemon. Kak cnpaBemmso oTmedaer
P. XaiTyHeH: ,JaXe B HACTOAIMEEe BPEMA aHANMTMYECKHE (pa3joBhie KOH-
crpyxius  (ImB) mpemcrapyior TPYOHOCTP He TONBKO [yiA  M3ydaio-
IIMX AHDIMECKMA AIBIK KAK HMHOCTPAHHBIA, HO M MJIA TeX, KTO IBITaeT-
CA OMMCaTh MX JIMHTBHCTHYECKH. Pa3sHoo6pa3Has TepMMHOJIOTMA, KOTOpas
Hakommnach 3a mociaemane 20 sieT, CBUETENbCTBYET O PaCTepAHHOCTH CO-
BpPEMEHHRIX JHHIBHCTOB IHepefl 3THMM CTpykTypamu™ [Hiltunen, 1983,
p. 376]. BBHRy TOTO, 9TO ellie He CYImECTBYeT ¢MHOTO MHEHMA O CTaTyce
I'mp u IIB, B crathe CTaBMTCA HETb PACCMOTPETh OCHOBHRLIE TOYKH 3PeHHA
OTEYeCTBEHRBIX H 3apyOexcHBIX NMATBHCTOB C TeM, YTOOLI BEIABHTH HauGo-
nee 0GOCHOBaHFOe, Ha HALI B3MJIAA, pellieHHe 3TO# mMpoGneMnl M BMecTe
¢ Tem u30pars mauGanee ajmexBaTHLLA MOAXOA K AasbHefllleMy H3yUeHHIO
T'ms.

2. Bo3AHKHOBEHHI0 Pa3dTMIHbIX MHEHMH OTHOCHTQIBHO TOrO, YeM CIMTATh
I'ms u I, cnocoGeroBasia B OCHOBHOM doHeMHAR ToxiecTBeRHocTs IIB
HApEIMAM M MPEIOraM B [J1ArojibHOH MOCTHO3MIMH H CyIeCTBOBAHNE MHO-
TOUMCIICHHBIX HEPEXO[MBIX CTyYaeB MEXIY HHMH, IT0 oOyCIOBNEHO TeHe-
THYECKUMHM CBA3AMM Mexpy [IB, Hapemmamu ¥ npemioraMu — HX oOmmm
MPOMCXONGIEHHEM M3 MPOCTPAHCTBEHHRIX Rapeunid. B cpA3n ¢ aTHM B Mccnte-

1 Tepmun ,, 6" yeT HCNOMbIYEMBIM B mmmncrmecxon JIATepaTy-
wpmman mepﬁwm w » yJaocnesior”, ,IOCTHO3ETRB", ,JpeIoNHoe
—.— "0 PP "HT. R

)lmee HCIO/B3YTCH COKpaleHHs: nocTeep6 — IlB, rmaron ¢ mocreepbom — I'me.
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nopaivy IIs HauGonblive TPYMHOCTH COCTARIACT OTTPaHWYCHME AX OT OMO-
HHMMYHBIX MM Hapewsi K mpemyioroB. Kpome Toro, kak orMeuaer P. Xwiry-
HeH, MCCITeoBaBILIME aHTIHiicKue I8 B MaXpOHIYECKOM aclieKTe U HCTOPHIO
X M3ydeHns, avaym3 'os Ghin 3aTpymHex eme u TeM, ro IIs monroe Bpema
.M¢ BRUIEJUUTHCH B K&ecTBe 0c0GOro paspsama u3 obimero pana NeKCHIECKHX
€[TMHHT] QT TMiACKOro A3bika. [IpiaHanuio I'Mp Kak nenpELD epHCTR ‘(single
units) B aHrmMitckmx rpammarukax no XVIII B, npenATcTeoBana ycTaHoBKa
TPagMUMOHEOR TPAMMATHKH, V1A KOTOPO#l GhUI XapaKTepeH aHAN? KATero-
PHATHHRIX MPHIHAKOB KOKAOrO OTAEIbHOrO coBa. [IoatoMy B rpaMmarukax
TOro BpeMeHH He CYMECTBOBANO MpefCTaB/IeAns, 910 CJIOBA PasHhIX rpaMMma-
THYECKHMX KJIacCOB MDryT ofbpasoBath menbHoe emuEcTBo [Hiltunen, 1983,
p. 384]. Kak HaBecTHO, B TOT MEPHOA, BEJIMKO GLUIO BIMAHWE JIATHACKOR
rpamMarnkn. HecMoTps HAa T0 9TO aHITIMICKUE W APYTHe A3BIKH BO MEHOTOM
OTIMYATHCh OT JATHMHCKOrO, HECOOTBETCTBHA MOJQNH JATHHCKOTO A3BIKA
CIMTaHC , oioxuM” (inferior) ¥ ,AeNpaBUILHBIM” ¥ NOTOMY J94CTO HTHOPH-
poBanucs. OfHAKO ONMROBpeMeHHO (hpasoBnie rnaronur ([MB) mpoEMKamH
B TEKCTR! KaK MepeBO/kI IATHHCICX IJIaroJIoB IWIH KaK OMHCATEJIbHRIC X8paic-
TEPHCTHKH 3HAYEHHMA PAATHIHBIX ,,NIPEIOroB”. ITHM caMeM (OH NATHHCKO-
ro A3hIKa KOCBEHHO CMocoGCTBoBan NpuaHakmo ¢pa3oBbix rnaronos (I'ms)

Kak ocobprx emummn [Hiltunen, 1983, p. 384—385]. laxe B ApeBHeanTHii-
CKOM IepHoAe GhUIa [IOBOJNBHO APKO BRIpOXEHA TEHJCHUHA K CO3JAHAIO

CTPYKTypROTO BapuanTa, rae IIB cnemyer 3a miaronom. B pamEeM cpemue-
AHIJMHACKOM TEPHOAE 3TOT CTPYKTYPHRI BAPHAHT CTAT yXe JOMHHHPYIOMHM
10 CpPaBHEHHIO ¢ DPHCTABOMHRIMH KOHCTPYKmuAMH [Hiltunen, 1983, p. 376].

B amrmwiicimx rpammarukax [mB GhDM OpAIHAHEY CaMOCTOATEBHBIMA

equHcTBaMH B Tedenne XVIII . [Hiltunen, 1983, p. 385].

3. Cnemuduxa [IB ABIAETCA NPHIMHOE TOro, 910 B paBoTax COBETCKMX
M 33pyGex.(IX JIMHTBHCTOB NpEMJIAraloTCA CaMhle PasjIMIHhIe TPAKTOBKH
MX IpaMMaTHIecKOro craryca. M3 Bceft MacChl ¢pOHEMHO TOXMECTBEHHRIX
TIOC/IEITIaroNIHBIX JIEMEHTOB — Hapewwil, nmpemioroB H IIB ydYeHnle mOITH
e[IMHOMYLUHO BBIAENMOT mpemyiory, Hanp.: The cat ran up the tree [CocRos-
ckan, 1963, c. 11]. He has taken the plaster off his injured foot [Oxywes,
1978, c. 14].

OTHOCHTENIBHO OCTaBUMXCA (OHEMHEO TOXIECTBEHHBIX 3JJIEMEHTOB —
Hapeait ¥ [IB emmioro MEEHMA cpemM JIMHTBHCTOB He HaGnonaerca. Moxuo
BRIISJIMTh [Ba OCHOBHBIX momxofa: 1) ,Jm¢pdepeRmupoBaHELL" NOIXOX,
TIpH KOTOPOM KOHCTATHPYeTCA (yHKIMOHANHHAA HEO/THOPOAHOCTh JIEMEHTOB
THIR Ouf, Up ¥ TpH3IHaeTCA HeobGxomMMoCTh oTrpaniderns [18 oT omMoEMMIY-
HEIX MM HApewwii M Npenorop B MOCHEIIArQBHOH NO3MUMH; 2) ,HemMd-
eperuppopaHuLii” nomxox, np koropoMm I[IB BiJmoualoTca B WMCNIO Ha-

3.1. ,,Hemud pepeHimMpoBaHHRII" TOAXOA NMpEACTaRieH B XPOHOIOTHIECKH
Bonee paHEHX paBorax. Tai Kak B rPaMMATHKAX aHIJIMACKOro smhIKa Gonee
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pamHero nepHofia craryc I18 xaK caMOCTOATENBHOrO WieHa MpeMIOKEHMA —
Hapedns COMHEHHIO He MOMABEPraeTcs, T0 Ha OCHOBe 310ro I'ms onpenensorca
K4K CIIONMEIE CTOBA WM COBOCOYETAHHMA, T. €. HONYCIOXHHbBIE CNoBa (semi-
compounds) WM TpephIBUCTHIE CIIOXHRIE-Iaronsl (separable verbal com-
pounds [Kruisinga, 1932, p. 11, 337]), xomGuHamuM rarona ¥ Rapewus
(verb-adverb combinations [Kennedy, 1920; Zandvoort, 1957, p. 241}) u 1. &
(06 OCHOBHEDX KPHTepHAX OTpEENIeHs TakiX 06pa3oBaHuA B rpaMMaTHKax
panRero nepuona cM.: {Horuna, 19774, ¢. 2-3].)

Wnrepnperamus IIp Kax 3HAMEHATENBHBIX OB (Hapewnit), a 'mp xax
(JIOBOCOYETAHMA CBOHCTBEHHA H DANY COBETCKMX JIMHIBHCTOB, KOTOphIe
OCHOBHBIMM IpA3HAKAMM CJIOBHOCTH M 3HaMeHATeNbHoro xapaxrepa IIs,
xak ormeqaer U. B. HoruHa, CIMTAIOT: 8) OTCYTCTBHE IIbHOO(GOPMIEHHOCTH
KOMIDIEKCOB ,raron + [18”, 6) 0GCTOATENbCTBEHHYI0 GYRKINIO JEMEHTOB
THMA ouf B TpeNJIOXKEHHH; B) OTCYTCTBME OCNAGNEHHOCTM MX 3HAYeHMA
# ero xapaxrep (MooM(bHKamMA MMM 3uaveHms riarona) [Hormma, 1977a,
c.6].

B paBotax COBETCKHMX JIMHTBHCTOB BBICK23BIBAIHCH CIIEHYIOLHE TOYKH
3peHnA:

1) 1B mpH3HAOTCA 0COGOH 9acThI0O PEdH, NOMBHUAOM Hapewii, KOMIIOREH-
TaMy [MB — COCTAaBHBIX IJaronos, a pis [Ip npemaraerca TepMuH ,anBep-
GuanbHble Nocnesnork” [AnmuKoB, 1961].

2) [I8 cwralorcs ,ApEUIOKHBIMH HapewaMK”®, a I'mB — cnoBocovera-
nusavu. Tlopx TepMuHOM ,,NIpeIONGOe Hapeue” MOHWMAETCA ,,FubKuit ru6-
PHIHBIA IPAMMaTHIeCKHA THI, coeMHAIONMiA B ceGe dyMKumy gByX KaTe-
ropuit: Hapems ¥ mpemiora” [Maxeenko, 1951, c. 99). 31a TouKa 3peHun
npeficTapeHa Taxkxke B paGotax O. C. AxmanoBo# [1952], A. . Cvupmvu-
Koro [1953], H. U. Llamuwoii [1973]. HenpurogHocTs TepMMKa ,IpenyioxK-
HOe Hapeune”, a TaKde HeNMpaBOMEPHOCTb NOJoGHO# TpakrobkH IIp Ghola
noxa3ana W. E. AnmuxoBbiM ¥ 0. A. ¥ykTeHKo, IMaBHbIA apryMeHT KOTo-
phix DpoTHB oOGbemMHeHHMA B OfHy Kateropuio npepjioroB # IIB cocrout
B TOM, YIO TIEMIOTH ABJAITCA CHHTAKCHYeCKMM (GOPMAHTOM, CBOHMM
CBOMCTBAMH H (pYHKUMAMH BBIPDKAOLMM CBAIM MeXAy CIOBaMM B Mped-
noxenny, a Il smiMu cBoiicTBamy He oGnapaior [Amukos, 1961, c. 233
—235; Xnykreno, 1955, c. 106—108) . PaanuuutenbHble NpUIHAKH fipensio-
roB ¥ IIB nNpu nomouM PaVTHYHBIX TECTOB BhIAB/IEHDI B ,,] paMmMaTHice coBpe-
MEHHOTO aHrnuitckoro ssbiia” P. Ksupka u ap. [cp.: Quirk et al., 1972,
p. 811-819], a Taxke B paGorax M. B. Horuxos [1977, c. 14}, B. B. Coc-
HoBckoit (1963, c. 11], B. M. Oxynesa [1978, c. 13-14].

3) MNs cunrator Hapewnamu C. B. Bepnuzen |1955], C. E. T'ypexui [1962],
P. C. PosenGepr [1962], M. I1. Usaunam (1973), Wb [1971, c. 146]).

32. ,JIuddepenipposaHHbli’” noaxon npeacTaniieH B paGorax 10. A Hyk-
tenio, B. B. CocnoBckoit, B. M. Oxynesa, U. B. Horusoir, B. ®peitaepa
W [Ap. KOTOpble CpeAM NPHUITIArONbHbIX KOMIOHEHTOB, He ABJIMOLMXCA
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NpeyIoramMy, BhIIEIAIOT ABe IPYII — Hapensa U cobcrsenmo I1s. Hazpan-
HBEle JIMHIBHCTHI CIMTAIOT HEBO3MOXHEIM BiUmoueHne IIp B wncio Hapewwd,
TaK KaK CMBICIOBHIC OTHOLIEHHA MeX[y KOMIOHEHTAMH COYECTaHMH ,[fna-
ron + Hapeune”, c OHOH CTOpOHR!, H ,yiaron + IIs™, ¢ Apyroi, He ABRMOTCA
TOXK/AECTBEHHMIMH.

PaccMOTpHM KaXIBIH H3 3THX THIIOB B OTHENBHOCTH:

1) B coverammsax ,riaron + Hapeune” (cp. fo eat out oGenaTh/yHaHATH
He poMma’, fo live out  YITh WIM MMeTh KBapTUpy He HO MeCTy CinyxXOnl’,
to find sb in "HaiTH Koro-imGyap goma’) 06a KOMIIOHEHTa COXPAHAIOT CBOIO
CMBICTIOBYI0 CAMOCTOATEIBHOCTb, T. €. JHAYCHAE COYETAHMA CIJIAJBbIBACTCA
¥3 CyMMR Mx 3Hadenmit. [IpHHAIEOKROCTD BTOPOro KOMIOHEHTa K KIIaccy
HADETMHE [OKAa3h1BaeTCA MONMYCTHMOCTHIO TECTAa HA PacuICIUICHHE COYETAaHHA
¥ CyGCTHTYIHMI0 BTOpOTO 3NieMeHTa Hapewusmu here u there. Cp.. She ate
in = She ate + She was in (here): He waited down = He waited + He was down
(there) [Horuma, 1977, c. 12—13). Urak, 06a KOMIIOHEHTa HOfIOGHEIX coveTa-
HUA COXPaHAIOT CTaTyC He3aBHCHMEIX WacTei peu (I7Iarosia H Hapeuws),
3 TaKKe, CBOM CHHTAKCHMeCKHE QYHKIMM CKasyemoro B obcroaremscrsa
MecTa., ITH COYEeTaHHMA TPAaKTYIOTCA HA3BaHAKIMM JIMHTBHCTaMM Kak CBOGOA-
Hble CIOBOCOYECTAHHA B CHIY CMREICIOBOA HEIaBMCHMOCTH KOMIOHEHTOB
ApYr OT HpYra H COXPaHeHMA MMM CBOEIO JICKCHUECKOro 3HaveHms. Kak
npaBnio, TakHe CBOGOIMEIC CIOBOCOYETANMA OYECHb PEKO PEerHCTPHPYIOTOA
B CJIOBAp#X, B TEKCTaX OHM BCTPEYaloTCA ropasfio Jaine.

2) Bropoii THN, KOTODhIA Ha3PaHHhIE JMHTBHCTHI TPAaKTYIOT KaK covera-
HMe ,rnaron + IIB”, npencrasnen obpasoBaumsAMu point out, put up, work
out ¥ T. [i., B KOTOPHIX, B OTIIHYHE OT CBOGOZHEIX covYeTaHuil, 06a Kommo-
HEHTa He COXPaHAIOT CMBICIOBOM HEe3aBHCHMOCTH H B TOH JIIH MHOH CTemeHH
YTpauMBalOT CBOE NEepBHYHOE JIEKCHYECKOe 3HAueHHe. 3HAYeHHe covueTaHus
He paBHO CyMMe-3HaYeHHi i KOMIIOHEHTOB. B cBa3u ¢ amim 10, A. Xoryxrenico
noJaraer, IT0 ,,6hU10 Ohl HEMPABHIBHO CIUTATh NOCIETIAroNbHEIH CBA3AHHRIA
aneMeHT (TIB) 0coBof YacTBi0 peun, TaKk KaK OH MOP(ONOTHIECKH H CHHTAK-
CHIECKH HECaMOCTOATENEH, CIMBAeTCA ¢ ITIArofioM B OHO LEJIOE H BHINON-
HAET B 3TOM COUETaHMM cloBooGpasoBatenbHylo QyHxmuo” DimyKteHico,
1954, c. 108]. CnenoBarenbHo, TakHe B MOTyT paccMarpHBaTbcs B JiEpH-
BalMOHHOM IUIaHe, T. €. Mpeamonaraercd, Yro 3Havenme I'ms dopmmpyerca
B pe3ynsTaTe B3aWMONEACTBHA NMpoHIsopsmuero marona I' u II, xoTopei,
nonoGHo mpeduKcaM, CRYXHMT NEPHBAUMOHHEIM (OPMaHTOM, B CHY 9ero
3Hagenne I'MB sBiAeTcA CIOBOOGPajOBATENBHRIM, 3 CIOBOOGpa3oBaTeNbHaR
mopenb uMeeT BUA: I + [IB — I'mp. IloatoMy npepcTaBnsercA lesiecoo6-
Pa3HEIM TPaKTOBaTh TAKHE EMEHTHI, B OTIHIHE OT OHEMHO TON/ECTBEH-
HBIX MM HapeuMH H Npe/UIOroB B MOCIEITIAr0NbHOR NO3NIMH, KaK COGCTREHHO
IIs, KoTOpble MABNMIOTCA 3MAECH JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHM ITIArOJNbHRIM
adpuKcom, a2 He MONHO3HAYHBIM HApeuHeM, H KOTOphle BRINOMHAIOT B hiped-
JIOXEHHH OTYACTH AacMeKTYalbHYI0, OTYACTH YCHWIHTeNbHY0 dyuxumo. Kaik
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orMeuaer 10. A. inyKTeHKO, ,,CRA3aHHOCTb MOCHEIIIAroNLHOrO 3MeMEHTa
JIOXOIOMT [0 TOTO, UTO €ro 3HaueHue COBCEeM HEBOIMOXHO BEUIEIHTL B 06meM
3HAYCHWW COYETAHMA, Hanp., set by, pull round, put up (at) [Knyxrenxo,
1954, c. 108]. B ciumy He3aHaMeHaTesibHOro xapaxrtepa IIp Takue I'ms TpakTy-
OTCA HA3BAaHHhIMM JIMHIBMCTaMM KaK (YHKIMOHAILHO COOTBETCTBYIOLME
OAHOR efAHMIE, T. €. MM OPHIMCKIBACTCA CTATYC (AHANMTHIECKOTO) CIIOBa.
Jins onpepenerya atoro TanAa I'me u [T HCMONB3YIOTCA ClIEAYIONME TePMMHEL:

a) 10. A. Xnykrenko cuuTaer, 9ro B gamHoM cimydae IIp smnsercs ,focT
HO3UTHBHOM NPHCTABKOM”, YaCTBI0 aHANHTHIeCKOro cioBa (T'mB). Jro ,Mop-
¢dema, oGnapaiomas aGCTParHpOBAHMBIM - GYHKIMOMANBHEIM  3HAYCHHEM
H SRIAIOMAACA OCHOBHBIM CPEJCTBOM BHYTDHIJIATONILHOTO CJIOBOOOpaso-
sagus” [Kmykrenxo, 1954, c. 112]. 1o muenne K. A. ¥yxreHxo nosmio-
cThi0 mopaepiaBaercA ¥ B. M. OxynesriM [Oxynes, 1978, ¢. 10];

6) ['me 3Toro TAO2 OPEACTARNAIT ,,PYHKIMMOHAILHO LEALHYI0 eAMHHIY
KJIacca IJ1arojioB, TAK Hal. KOHCTpyKmaio ,Verb + Particle” [CocHopcxkan,
1963,¢.11];

B) U. B. Hornaa paccMmarprbaer Takie I'B,KaK OpOH3BOAHEIE eHHMIILI,
KAK IebHEIE aHATHTHICCKHE HAMMEHOBAHMSA, KOTOPEE CO CIPYKTYPHOH
TOYKM 3peHMs ABIIAIOTCA OGLITHO JBYCJIOBHbIM HAHMEHOBAHHMEM, 2 C CEMaH-
THYECKOHA — eMHBIM HOMHH3TMBHRIM 3HAKOM, 3KBHB&IEHTHRIM cnoBy [Ho-
rvma, 1977,¢.6);

r) B. Opefisep uMeRyer I'B pacCMaTpHBaeMOTo THIA TEPMMHOM ,,Bpaso-
pate rnaronsr” [Fraser, 1966].

3.3. MBorde 13 Ha3BaHHRIX BEIIIC IMHIBHCTOB ONpPEAC/AICT NOCHErNarob-

_ Hhle 37IeMeHThI THMA ouf, up KaK Hapews W Kak cocrBento [1s mpu nomo-
¥ pa3NWYHEIX CTPYKTYPHBIX METOMOB JIMHTBHCTHYECKOrO HCCIIENOBAaHMA
H TecToB — TpancdopManEH, CyGCTHTYLMH, paciiemienus u 1. 4. (U. B. Ho-
raRa, B. B. CocHoBcKas), a TaKKe PaaNMHIHBIX 3KcHepumenToB (B. M. Oky-
neB) . IIpuMepl coueTanmii ,rnaron + Hapewe” H Jrnaron + [IB”, npuBeneH-
Hhle H23BaHHKIMY JIMHTBHCTaMH, B GONBLIMHCTBE C1y9acB COMHEHMHl He Bhl-
3pIBAIOT, OJJHAKO CJIeyeT OTMETHTDb, YTO ellle He MpeyioxeHs! pelleBaHTHbIE
TECTHI, KOTOphle NOMOIA Gbl TOUHO ompeaenuTs craryc IIB ¢ JIOKaTHBHRIM
JHa9eHHeM IpH IJIarojiax ABWXKEHHMH THTA go out, come up (to sb) u ycra-
HOBHTb, SBIACTCA BTOPOH JIEMEHT 3fech HapeuweM WiH coGerBenno IIB.
CymecTByIOIHME TECTHI eme HemocTarouHo 3¢dekrueHni, Hanp., B. M. Oky-
IpHMERAET TecT BRITICHEHNA BTOPOro KOMIOHEHTa H3 COCTaBa NpemIo-
sxemnst The woman led me out and down the stairs. Tak KaK NpH BEITICHEHUH
out HOBEI# BapHauT The woman led me down the stairs Nopo)gaeT OTMedeH-

_Hyi0 ¢pasy, TO JIEMEHT ouf ABNAETCH CJIOBOM, T. e. Hapewsem [Oxywes,
1978, c. 7] . OmRaKo HA/IP OTMETHTS, YTO 3eCh M Ge3 TECTa ACHO, IT0 AMEMEHT
out ABNAETCA HAPEIHEM, TAK KAaK OH CTOMT B KOPAMHATHBHOI CBA3M ¢ 06cTo-
ATECTBOM HanpasnieEus down the stairs ¥ XapaKTepH3yeTCA KaK OmHOpom-
uei ¢ WM. M. B. Hormna, B mpoTMBONONIOXHOCTD TPaKTOBKE JIOKATHBHBIX
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ameMentoB B, M. OKyHEBHIM, NOKA3KIBAET He3HAMEHATENHHOCTh B COCTABE
aHamHTHIeCKHX ['IB BTOporo KOMMOHEHTa, KOTOPLIA IpUAaeT [Taroiy 3Ha-
9eHME HaNpaBNieHWs, MpH LHOMOLM TecTa C NMPHMEHEHHeM OTPHIATEIBHEIX
KOHCTPYKUMH, ,,IOCKONIBKY OTPHUIAETCA He MiCHCTBHE, BRIPKEHHOE [TaroIoM,
a peficTHe, 0603IHATaEMOE [TIATONOM M UacTHUell coBMectHo. Cp.: He did
not go in # He did not go” [Horuma, 1977, c. 10). Ilo mamemy mmemwo,
DAHEBDE TeCT CNIMUIKOM IMPOK M He cHemdpHueH, TAK KaK TpejIoXeHHe
¢ ABHLIM HapewseMm He did not go fast Toxe He paBHO DpemIOXeHMI0 Ge3
Bero: He did not go. Jlpyroii Tect, mpumenennsiii U. B, Horusof mia noka-
3aTeNbCTBA HeIHAMEHATENIBHOTO Xapakrepa Il co 3HaueHMeM HANpaBneRus,
ABnAeTcA Gonee 3ppexTHBREIM. Cp. HeBOIMONMOCTS *he came but not in;
*he ran but not out B oTmme oT he ran but not here [Horuma, 1977, c. 10].

Cynsa mo paccMOTpeHHO# JIATEpPaType, pH ITIaro/iax JRIDKEHRA ATeMEHTH!
out, away, up, in cieyeT, BUMMO, CIHTaTh MPOMEXXYTOTHEIMA MEXIY Hape-
wAMH ¥ [IB, Tak KaK OHM MMEIOT NMPHIHAKH M TeX, M ApyTHX. Bonee Townoe
onpefeneRne UX CTaryca TpeSyeT HOBRIX JONOTHUTENBHEIX TECTOB.

3.4.B xavectBe HeanameHaTeNbHbIX crioB IIs Tonkymotca H. H. Amocosoi,
A. B. KymmuniM, JI. M. 3wims6epmad B ApYTHMH JEATBHCTAMH, XOTA B HX
paGoTax BTOphIe KOMIOHEHTH — (POHEMHO TOXIECTBEHHEIE HAapeTHs M coG-
creenno IIs — He mudpepermupytorca. Kpurepasvu ompeneneina HeaHame-
HATE/IBHOTO XapaKTepa BTOPRIX 3IEMEHTOB THIIA Ouf, up, KaK OTMeYaeT
WU. B. Horrea, Ha3BanHLIe JIMHTBACTRI CIMTAIOT: 3) OTCYTCTBHE y HHX JIEKCH-
geckoro 3aateHus (H. H. Amocosa, A, B. Kymm); 6) BToprie KOMIIOHEHTEl
JMIUB BUIOH3MeHsI0T 3HavemMe rmarona (J1. H. 3wmbepman); B) OTCyTCTBHE
CHHTaKcHIeCKHX (yHicmyit B npemoxernm [Horuna, 1977a,¢.4).

Hrax, H. H. AmocoBa 0Go3Ha%aer 3IJIEMEHTH THNA Ouf, up TEPMHMHOM
HTOCTHOSHTUBLI", TIpH 3TOM Hojaras, 910 ,,I0CTIOIRTHBBI — 3TO CITy>eBHkIe
cioBa ocoGoro popa. Mx ¢yHKIMA CpencTBa HalpaBMTEIBHOIO, BUIOBOTO
H YCWIMTEIBHOrO YTOUHEHHS 3HaYeHMs IJIarojla H COCTABJIAET B HX 3HaYeHHe,
H WX MIKIKOBOe Hasnatenme” [Amocosa, 1963, ¢. 134]. H. H. Amocosa
TaK>Ke AOKa3hIBANIA, YTO KOMIDIEKCH! ITIarojioB CO BTOPhIMH KOMIIOHCHTaMH
THOA out, up — CITyXeOHBIMH CIOBAMH ABIMIOTCA COYETaHWAMM CJIOB, 3 HE
cnopamu [AMocosa, 1963, ¢c. 134].

A. B. KyHHH XapaKTepH3yeT JI€MeHT THIA ouf, up Kax ,,IpOMEXYTOTHOE
ofpasoBanye Mexay CJIOBOM H cydduicambHOd MopdeMoii, cBoero poma
c1oBoMopdeMHbI MEMEHT”, BCIEACTBHE 9€ro M ,,B¢E 0Gpasopauue ABNACTCA
TIPOMEXYTOUHRIM MEXHY (Ppa3eoNIOrHIeciKoil eMHUIe M CJIOXHBIM raro-
nom” [Kymmn, 1970, c. 251-252].

JI. . 3unpGepma, mna 0Go3HaYeHHA BTOPLIX KOMIIOHEHTOB HCHOMNB3YS
TEPMHH ,,AapedHble SaCTHIRI’, OTMEUaeT, 9T0 3TO ,,0cO0hIe INIAro/TbHRIE Y8CTH-
Il HapeTHO-TIPE/UIOXNKHOro MPOHCXOXKACHAA, MOAMGHIMpYIOLHMEe OCHOBHOE
axauenye rnarona” [3unsGepma, 1955, c. 6].

J. CniacoB TaKxe HHTEpNPETHPYET IEMENThI THIIA Oul, Up KaK ,HapeuAnie
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DOCTHO3NTHBHRIE ATEMEHTRI, TPOMEXKYTOTHEIE MEXNIY CIIOBOM H MopdeMoit™
[Spasov, 1966, p. 14].

4, BarnAgpl JTMErBHCTOB PacXOASNTICH TaK)Ke B BONPOCE OTHECERMA HITH
HeOTHeCeHMA TaKHX COYETaHMid, KaK fo bring up ’BoCOMThBATY (<«— bring
'mpROCHTY’) , fo fall out ccoputsea’ («— fall ‘mapaty’), fo give in "ycTymars’
(«— give ’aarp’), K GpaseonoruueCcKAM eIUHHIAM. Pasmianas HHTepOpeTamua
3THX 0Gpa3oBaHHi CBA3aHA ONATH-TAKM ¢ HEONMHAKOBEIM HCTONKOBAaHMEM
COYETaHHi ITIaro/IoB ¢ KOMIOHEHTaMH THIA oizf, up. KaKk 0TMevanocs Bhime,
A. B. KymnH omTaeT 3TH KOMIOHEHThl CJIOBOMODGEMHEIMH yleMeHTaMH,
TIPOMEXYTOTHRIME MeX[Y ClIOBOM H MopdgeMoii, BBUIY Yero M Bce oGpaso-
BaAWe MAIACTCA HPOMEXYTOTHHIM MEXAY ¢Pa3eoOrHuecKod eauAMIIeH
M CUOXMBIM CJIOBOM H OGNaNaeT yCTOHUMBOCTBI0 He)pa3eoNoOrHIecKoro
xapaxrepa [Kymmn, 1970, c. 251-252]).

OmHAKO B JIMHIBHCTHYECKOH JIMTepaType BCTpEYaloTcA M NMPOTHBOMONOX-
Here MHerHA. Bumamo, A. B. KyHMH He[IOOLEHMBAET KPHTEpHii CMBICTIOBEIX
OTHOILEHHIT MEXTY MBYMA THIIAMM TaKMX COYECTARMi, T. €. COYETaHMil ¢ NpA-
MBIMH 3H3YeHMAMH KOMIIOHEHTOB, C OJJHOH CTOPOHKI, M COYETAHHMHA, 3HaUeHHe
KOTOPEIX HEBO3MOXMHO ONPEHeSIMTh Ha OCHOBE NMPAMOrO 3HAYEHMA KOMIIO-
HEHTOB, C JpYTOH, a TAKX¢ HAMHYAA MEPeXOMHBIX CIy4aeB MEXAY ITHMH
THNAMH.

Ilo HameMy MHeR¥MIO, Gonee 0GOCHOBaHHRIMM MOXHO CUMTaTh Cllefylomme
B3[JIA/IbI IMHTBHCTOB:

H. H. AMOCOBa BRITENACT EVHHIML! ,iepeMEHHOr0 KOHTEKCTa”, B KOTO-
PhIX I7Iaron NOJNHOCTHI0 COXPaHsAeT CBOe JIEKCHIECKOe 3HaYeHMe M, KaK yxe
OBUTIO OTMEYEHO, JIMIID YTOTHACTCA MOCTNO3UTUBOM, H EIMHHIIAI ,,IOCTOAHHO-
TO KOHTeKCTa”, obnajaroimme ,,ieJIOCTHRM 3HaueHHeM™, B KOTOPhIX co6CT-
BeHHOE 3HavYeHHe I71arosia ¥ BTOPOro KOMIOHEHTa oclafileHo, KaK B COYeTa-
HuAX to fall out *paccoputnes’, fo bring up 'socmurrBath’ [AMocoBa, 1963,
c.131].

P. XuntyseH B cBOIO Ouepenb nunenner a) coYeTaHus C NPAMEIM 3Hade-
HHeM KomnoHeHToB (literal meaning), cp.: The boy rose up "MasTK NOJHT-
ci’; 6) ImB ¢ mepeRocAnIM (transferred) meTadOpHUECKHM WIH METOMHMM-
9eCKHM 3HAYCHHEM KOMIIOHEHTOB, [/le MX NMpPAMOe 3HaUeHHe elle OYEBHIHO
(transparent), cp.: The sea rose up "Mope HOGHTIOCH’; B) HUIMOMATHIECKHE
(idiomatic) I'mp, 3HaueHMe KOTOPHIX HAa OCHOBE NMPAMEIX 3HAYECHUA KOMIIO-
HeHTOB He ompefensercA, cp.. They put me up ’OHM MeHA OGMaHynw’;
I cannot put up with that 'l He Mory mupuTsca ¢ 3Tum’ [Hiltunen, 1983a,
p. 148].

A. II. Koyeu # P. MakuH, KOTOphIe YCTaHABIHMBAOT HEMOHOMATHIHOCTD,
CeMVMIMOMATHIHOCTD M MHOMATHIHOCTh komnoHentoB I’ u IIB Ha ccHoBe
TpAMEX M MEPEeHOCHRIX 3HAYEHHI 3THX KOMIIOHEHTOB C TIOMOIIBIO Pa3IMIHbIX
TeCTOB, OTMEYalT, JI0 I'IB 3THX Tpex THNOB IPaMMAaTHYECKH TPaKTYIOTCA
Kak KOMGHHADMH ,Inaron + JacTHI™, HO MAMOMaTHuHble I'B pyHKIMOHM-
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PYIOT KaK COUETAHMS C HEIOCTHEIM 3HauenmeM (units of meaning) [Cowie,
Mackin, 1975, p. X1I].

5. Hr1ax, Ha OCHOBaHMM TIpHBE/IEHHOTO BbILE 0630pa MOXHO CHENATH Clle-
AyIolLMe BRIBOIBI:

1) PacxoxpeHue BIIMANOB JMHTBHCTOB Ha HCTO)KOBaHME CTaTyca mocie-
ITIaroNbHbIX (POHEMHO TOXICCTBEHHEIX WIEMEHTOR — HApeuHH M coGCTBeHHO
IIs, T. . 3TH MOCNEITIarO/IbHEIE ATEMEHTHI: a) He b depermmpylorca — IIn
OpHIACILAIOTCA K HAPedMsM, MM NPHIMCLIBASTCA CIOBHEIA CTaTyc; 6) mudide-
PEHIMPYIOTCA Ha HApeUMA M HeSHAMEHATeNBHEIC S/IEMEHTHI — COGCTBEHHO
Ip; B) mapemas u coGermemno I8 He AMchdepeHUMpYIOTCA B OTHOCATCH
K He3HaMEHaTeNBABIM CJI0BaM.

2) Tak xak ompeneneHHe craryca ['B MONHOCTHIO 3aBHCHT OT MCTONKOBA-
muA craryca IIs, To0 B CBM3M ¢ HeoAMHaKoBOH# TpaxrtoBkoi IIB craryc I'ms
TaKOKe OCTaeTCA HEYCTAHOBJIEHHBIM.

3) Kprrepyu 0GOCHOBaHMA 3THX TPeX TOUEK 3peHus Ha cratyc IIB rouHO
He c$HOpMYIMpOBaHRI, T. €. OJHHAKOBRIe KPHTEpHH, Hanp., HATHIAE oT-
cyrcteue y IIB cumTakcHieckod (yHKIPM 0TM NEKCHIECKOTo IHAaYeHMA,
nefmHoOGOPMICHHOCT: WIH OTCYTCTBHE NETbHOOGOPMICHHOCTH COYETAaHMSA
MCOONBIYIOTCA M JAKT pal[MuHble Pe3ylbIaThl B 38BHCUMOCTH OT TOro, Ka-
KY10 TOUKY 3pEHMA aBTOP XKeJIaeT J0Ka3aTh.

4) Bonee O0OBEKTHBHEI 3KCIEPHMEHTAIBHLEIC KPHTEPHH OTTpaHMUeHHA
covueranmit ,rnaron + Hapeme” M ,yuaron + [Ip” (c Acmonp30BanneM paiH-
HEIX TECTOB) Y aBTOpOB, KOTOphle M3GHpaloT mu¢¢depeRIAPOBARHEl NOIXOR
K pellleHnio NpofileMsl, OHAKO NpHMEHACMEIE TECTHI He CHOCOGCTBYIOT
ONpefeNeNHIo CTaTyca COYeTaHMH cO 3MAYeHHEM HANpAaBJIeRMA y BTOPOro
3NeMeRTa.

6.Urax, mMm cuaraeM Gonee BepHRIM AE(pdepeHNMpPOBaBHLII HOAXOX
K OnpefesieHdio craryca I'ms u IIB. I'mapHEIM apryMeHTOM B DONL3Y 3TOrO
MOXHO CUHTaTh HEOMHAKOBYIO CTENleHh CMBICJIOBOE CHAAHHOCTH KOMIIO-
HeHTOB COYETaHMi ,,I71aroN + Hapeuwe” H ,Jy7aron + coGereenno IIs”. B ceo-
GOIHRIX COYETaHMAX ,JIJIaron + Hapeune” CMBICJIOBAA CIAAHHOCTD KOMIIO-
HEHTOB OTCYTCTBYeT, BTOPOil KOMIOHEHT 'COXPAHACT CMRICJIOBYI0 H MO3H-
IMOHFYI0 CaMOCTOATENIBHOCTh, 3TO JOKa3knIBaeTcs cBoGopHol B3aMMo3lame-
HAEMOCTEI0O BTOPOTO KOMIOHEHTa — Hapeua C APYTHMH HapewHAMH, Cp.:
to stay outfinfaway. CnemyeT OTMeTHTb, TT0 OGRIMHO ITIaroNl B TAKHX COYe-
TaHMAX He O3HAYAET JBIDKEHMA, Cp.: fo live out, to eat out, to find sb in, to
wait down ¥ op. IIpn cMBICTOBO# CIAAHAOCTH KOMIOHeHTOB I'MB IpH 3amene
Il gpyruvu [IB CTaHOBHTCA HEOTMEYECHHRIM WM €ro CMRICI MEHAETCH, CP.:
eat up — “eat down, a TaKxe turn up ¥ turn down, turn on ¥ turn out. B co-
QeTaHMAX TaKOro THNA BTOPOH KOMIIOHEHT OGhIMHO SBNACICH COGCTBEH-
Ho IIs.

HUrak, Ha 3TOH OCHOBe HAMM BHILEIAIOTCA CJETYIOLIHE THMIILI COYECTAHMA
o[7IaroN + 3JIeMeHT THNA our”:
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1) CeoGonHule CIIOBOCOUETaHNA, BTOPO# KOMIOHEHT KOTOPRIX ABJAETCA
HapeuHeM: fo eat out, to look up, to stay out, to sleep out.

2) I'ms — emuHoe ¢GYHKIMOHANBHOE LUEIOe, B KoTophix IIB mBiserca
He3HAMEHATEILHEIM TEMEHTOM, CJIMBAETCA C IIIAr0JIoM B HEJIbHOE eHRCTBO
M BRIIOJIAfSET B 3TOM COYETaHMH CJI0BOOGpasoBaTeNibHyio yHKIMIO: fo furn
out, to see off, to burn on. Benen 3a 10. A. Xnyxrenko Mur GymieM CaMTaTh
I'mB 3TOoro THmA aHANMMTHYECKHMMH CITOBaMHM, a [IB — YacThI0 aHATMTHIECKOrO
I7IaroNa, DOCTHIO3HTHBHON ,,IPHCTABKOH™, QYHKIMOHAILHO COOTBETICTBYIO-
el PHCTABKAM APYTHX HHEOEBPOTEACIGX ALIKOB ¥ OTASIIAEMEIM U HEOT-
[ieNAeMbIM MPHCTABKAM JIPYTHX FépMaHCKHX AILIKOB.

3) I'mB co 3HavueHMeM HaNpaBJIeHHA !0 go out, to come in, to sneak out,
KOTOpHIe ARIAIOTCA NMPOMEXYTOUHRIMA MEXAY AHATHTHYECKHMH CJIOBAMH H
CJIOBOCOUETAHMAMH M TaKke QYHKIMOHATBHO COOTBEICTBYIOT MPHCTABKAM
NPYTHX A3LIKOB, Cp.: to go out — B-eiti — BEI-ATH — aus-gehen — ex-ire u T. O,

4) I'mp — d¢paseonormueckue eIMHCTBA THIA fo bear out ’coBHajiaTh,
NOMTBEPXNPATECA , 10 give up 'UOKMNATH’, fo take in *o6MaHEIBATH’ M T. I,
KOTOphIe N0 CBOEH CTPYKType ARIAOTCA aHATHTHIECKHMH CIIOBAMH, OFTHAKO
HX 3HaueHHMe He OMpefie/IAeTCA HA OCHOBE NPAMBIX 3HAYeHHil KOMIIOHEHTOB
M XapaKTepH3yeTcA HHOMBHAYQIBHEIM, HECTaHAAPTHRIM COOTHOLUEHHeM
MEXTY KOMIIOHEHTaMH.

ON DETERMINING THE STATUS OF THE UNITS
”VERB + POSTVERB" IN ENGLISH

LKLIJONAITE
Summary

In the present article an attempt is made to determine the status of the English units
"verb + out (up, onm, etc.)” (e. g. 1o take off, to eat out, to bring up, fo go out, etc.).
We are of the opinion that these units should be classified into: 1) free word combinations
“verb + adverb™, cf. to live out, to sleep out, 2) analytical words to set up, to cut out
with a second element as a derivative morpheme; 3) intermediate cases between analytical
words and units "verb +adverb”, i. e. verbs of motion where the second element indicates
direction, e. g. 10 go out, to come up (to sb), 4) phraseological units, e. g. to bring up,
to take in, etc.
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